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LV Vienoti daudzveidībā LV 

4.4.2011 A7-0085/107 

Grozījums Nr.  107 

Monika Hohlmeier, Simon Busuttil 

PPE grupas vārdā 

 

ZiĦojums A7-0085/2011 

Sylvie Guillaume 

Starptautiskās aizsardzības statusa piešėiršana un atĦemšana 

COM(2009)0554 – C7-0248/2009 – 2009/0165(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

27. pants – 6. punkts – da apakšpunkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 da) pieteikuma iesniedzējs ir iesniedzis 
turpmāku pieteikumu, skaidri nenorādot 
nekādus jaunus atbilstīgus elementus 
attiecībā uz viĦa konkrētajiem apstākĜiem 
vai situāciju viĦa izcelsmes valstī; vai 

Or. en 
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LV Vienoti daudzveidībā LV 

 

4.4.2011 A7-0085/108 

Grozījums Nr.  108 

Monika Hohlmeier, Simon Busuttil 

PPE grupas vārdā 

 

ZiĦojums A7-0085/2011 

Sylvie Guillaume 

Starptautiskās aizsardzības statusa piešėiršana un atĦemšana 

COM(2009)0554 – C7-0248/2009 – 2009/0165(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

27. pants – 6. punkts – db apakšpunkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 db) pieteikuma iesniedzējs bez pamatota 
iemesla nav iesniedzis savu pieteikumu 
agrāk, lai gan viĦam šāda iespēja bija; vai 

Or. en 
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LV Vienoti daudzveidībā LV 

 

4.4.2011 A7-0085/109 

Grozījums Nr.  109 

Monika Hohlmeier, Simon Busuttil 

PPE grupas vārdā 

 

ZiĦojums A7-0085/2011 

Sylvie Guillaume 

Starptautiskās aizsardzības statusa piešėiršana un atĦemšana 

COM(2009)0554 – C7-0248/2009 – 2009/0165(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

27. pants – 6. punkts – fa apakšpunkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (fa) pieteikuma iesniedzējs bez pietiekama 
pamatojuma nav izpildījis pienākumu 
sadarboties viĦa lietas faktu pārbaudē un 
viĦa identitātes noteikšanā, kā minēts 
Direktīvas [../../EK] [Kvalifikācijas 
direktīva] 4. panta 1. un 2. punktā vai šīs 
direktīvas 12. panta 1. punktā un 
2. punkta a), b) un c) apakšpunktā, kā arī 
24. panta 1. punktā; vai 

Or. en 
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LV Vienoti daudzveidībā LV 

 

4.4.2011 A7-0085/110 

Grozījums Nr.  110 

Monika Hohlmeier, Simon Busuttil 

PPE grupas vārdā 

 

ZiĦojums A7-0085/2011 

Sylvie Guillaume 

Starptautiskās aizsardzības statusa piešėiršana un atĦemšana 

COM(2009)0554 – C7-0248/2009 – 2009/0165(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

27. pants – 6. punkts – fb apakšpunkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 (fb) pieteikuma iesniedzējs ieceĜojis 
dalībvalsts teritorijā nelikumīgi vai 
paildzinājis savu uzturēšanos valstī 
nelikumīgi un bez pietiekama iemesla nav 
vērsies iestādēs, un/vai nav tiklīdz 
iespējams iesniedzis patvēruma 
pieteikumu, Ħemot vērā viĦa ieceĜošanas 
apstākĜus; vai 

Or. en 
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LV Vienoti daudzveidībā LV 

 

4.4.2011 A7-0085/111 

Grozījums Nr.  111 

Monika Hohlmeier, Simon Busuttil 

PPE grupas vārdā 

 

ZiĦojums A7-0085/2011 

Sylvie Guillaume 

Starptautiskās aizsardzības statusa piešėiršana un atĦemšana 

COM(2009)0554 – C7-0248/2009 – 2009/0165(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

34. pants – 2. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Dalībvalstis paredz valsts tiesību aktos 
turpmākus noteikumus un modalitātes 
drošas izcelsmes valsts koncepcijas 
piemērošanai. 

2. Eiropas Parlaments un Padome 
saskaĦā ar parasto likumdošanas 
procedūru pieĦem vai groza to trešo 
valstu kopējo sarakstu, kuras ir 
uzskatāmas par drošām trešām valstīm 
saskaĦā ar šā panta 1. punktu. 

 Attiecīgās dalībvalstis valsts tiesību aktos 
nosaka kārtību, lai īstenotu 1. punktu un 
noteikumus saskaĦā ar šīs direktīvas 
II pielikumu. 

 Dalībvalstīm nedrīkst būt savu drošo 
izcelsmes valstu vai drošo trešo valstu 
sarakstu.  

Or. en 
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LV Vienoti daudzveidībā LV 

 

4.4.2011 A7-0085/112 

Grozījums Nr.  112 

Monika Hohlmeier, Simon Busuttil 

PPE grupas vārdā 

 

ZiĦojums A7-0085/2011 

Sylvie Guillaume 

Starptautiskās aizsardzības statusa piešėiršana un atĦemšana 

COM(2009)0554 – C7-0248/2009 – 2009/0165(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

35. pants – 2. punkts– a apakšpunkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

a) pēc tam, kad iepriekšējais pieteikums ir 

ticis atsaukts saskaĦā ar 23. pantu; 

a) pēc tam, kad iepriekšējais pieteikums ir 

ticis atsaukts saskaĦā ar 23. vai 24. pantu 
vai pieteikuma iesniedzējs ir nolēmis 
procedūru neturpināt; 

Or. en 
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LV Vienoti daudzveidībā LV 

 

4.4.2011 A7-0085/113 

Grozījums Nr.  113 

Monika Hohlmeier, Simon Busuttil 

PPE grupas vārdā 

 

ZiĦojums A7-0085/2011 

Sylvie Guillaume 

Starptautiskās aizsardzības statusa piešėiršana un atĦemšana 

COM(2009)0554 – C7-0248/2009 – 2009/0165(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

35. pants – 8. punkts– 1. daĜa – ievaddaĜa 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

8. Ja pēc galīgā lēmuma pieĦemšanas par 
turpmākā pieteikuma uzskatīšanu par 
nepieĦemamu saskaĦā ar 29. panta 
2. punkta d) apakšpunktu vai galīgā 
lēmuma pieĦemšanas par turpmākā 
pieteikuma noraidīšanu kā nepamatotu, 
attiecīgā persona tajā pašā dalībvalstī 

iesniedz jaunu starptautiskās aizsardzības 

pieteikumu pirms atgriešanas lēmuma 

izpildes, minētā dalībvalsts var: 

8. Ja pēc tam, kad saskaĦā ar 2. punktu 
procedūra attiecībā uz sākotnējo 
pieteikumu ir izbeigta, attiecīgā persona 
tajā pašā dalībvalstī iesniedz jaunu 

starptautiskās aizsardzības pieteikumu 

pirms atgriešanas lēmuma izpildes, un 
saistībā ar šo jauno pieteikumu nav jāveic 
papildu izvērtēšana saskaĦā ar šo pantu, 
minētā dalībvalsts var: 

Or. en 

Pamatojums 

Lai īstenotu vienu no mērėiem, proti, padarītu procedūras efektīvākas, kā arī lai nepieĜautu, 

ka tās nevajadzīgi ievelkas, iespējai veikt paātrinātu procedūru vajadzētu būt jau pēc otrā 

nevis pēc trešā nepieĦemamā pieteikuma. 
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LV Vienoti daudzveidībā LV 

 

4.4.2011 A7-0085/114 

Grozījums Nr.  114 

Monika Hohlmeier, Simon Busuttil 

PPE grupas vārdā 

 

ZiĦojums A7-0085/2011 

Sylvie Guillaume 

Starptautiskās aizsardzības statusa piešėiršana un atĦemšana 

COM(2009)0554 – C7-0248/2009 – 2009/0165(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

41. pants – 1. punkts– ba apakšpunkts (jauns) 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

 ba) lēmumu neturpināt turpmāka 
pieteikuma izvērtēšanu saskaĦā ar 35. un 
36. pantu; 

Or. en 
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LV Vienoti daudzveidībā LV 

 

4.4.2011 A7-0085/115 

Grozījums Nr.  115 

Monika Hohlmeier, Simon Busuttil 

PPE grupas vārdā 

 

ZiĦojums A7-0085/2011 

Sylvie Guillaume 

Starptautiskās aizsardzības statusa piešėiršana un atĦemšana 

COM(2009)0554 – C7-0248/2009 – 2009/0165(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

41. pants – 5. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

5. Neskarot 6. punktu, šā panta 1. punktā 

minētā tiesiskā aizsardzība Ĝauj pieteikumu 

iesniedzējiem palikt konkrētajā dalībvalstī, 

gaidot tās iznākumu. 

5. Neskarot 6. punktu, dalībvalstis 
nodrošina, ka šā panta 1. punktā minētā 

tiesiskā aizsardzība Ĝauj pieteikumu 

iesniedzējiem palikt konkrētajā dalībvalstī, 

gaidot tās iznākumu. 

Or. en 
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4.4.2011 A7-0085/116 

Grozījums Nr.  116 

Monika Hohlmeier, Simon Busuttil 

PPE grupas vārdā 

 

ZiĦojums A7-0085/2011 

Sylvie Guillaume 

Starptautiskās aizsardzības statusa piešėiršana un atĦemšana 

COM(2009)0554 – C7-0248/2009 – 2009/0165(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

41. pants – 6. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

6. Gadījumā, ja lēmumu pieĦem ar 
paātrinātu procedūru saskaĦā ar 
27. panta 6. punktu, un gadījumā, ja ir 
pieĦemts lēmums par pieteikuma atzīšanu 
par nepieĦemamu saskaĦā ar 29. panta 
2. punkta d) apakšpunktu, un dalībvalsts 
tiesību akti neparedz iespēju palikt valstī 
līdz tiesiskās aizsardzības iznākumam, 
tiesai vai tribunālam pēc attiecīgā 
pieteikuma iesniedzēja pieprasījuma vai 
pēc savas iniciatīvas ir tiesības lemt, vai 
pieteikuma iesniedzējs var palikt 
dalībvalsts teritorijā. 

6. Gadījumā, ja ir pieĦemts lēmums: 

 a) paātrinātā procedūrā saskaĦā ar 
27. panta 6. punktu; 

 b) pieteikumu uzskatīt par acīmredzami 
nepamatotu saskaĦā ar 27. panta 
7. punktu; 

 c) pieteikumu atzīt par nepieĦemamu 
saskaĦā ar 29. panta 2. punkta a) vai 
d) apakšpunktu; 

 d) saskaĦā ar šīs direktīvas II nodaĜu 
neturpināt turpmāka pieteikuma 
izvērtēšanu saskaĦā ar 35. un 36. pantu; 

 e) atteikt atsākt pieteikuma izvērtēšanu 
pēc tās pārtraukšanas saskaĦā ar 23. un 
24. pantu; 

 f) procedūrā saskaĦā ar 37. pantu, 
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 g) neveikt izvērtēšanu saskaĦā ar 
38. pantu; 

Šo punktu nepiemēro 37. pantā 
minētajām procedūrām. 

un dalībvalsts tiesību akti neparedz 
iespēju palikt valstī līdz tiesiskās 
aizsardzības iznākumam, tiesai vai 
tribunālam pēc attiecīgā pieteikuma 
iesniedzēja pieprasījuma vai — ja to 
paredz valsts tiesību akti — pēc savas 
iniciatīvas ir tiesības lemt, vai pieteikuma 
iesniedzējs var palikt dalībvalsts teritorijā. 

Or. en 

Pamatojums 

Ja apturēšana notiktu automātiski, nevarētu Ħemt vērā katra atsevišėā gadījuma apstākĜus.  

Kompetentajām tiesām jāsniedz situāciju klasifikācija, lai varētu diferencēti novērtēt 

atsevišėus gadījumus. Tiesām jāspēj lemt par apturēšanu, Ħemot vērā individuālos apstākĜus. 
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LV Vienoti daudzveidībā LV 

 

4.4.2011 A7-0085/117 

Grozījums Nr.  117 

Monika Hohlmeier, Simon Busuttil 

PPE grupas vārdā 

 

ZiĦojums A7-0085/2011 

Sylvie Guillaume 

Starptautiskās aizsardzības statusa piešėiršana un atĦemšana 

COM(2009)0554 – C7-0248/2009 – 2009/0165(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

41. pants – 7. punkts 

 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

7. Dalībvalstis atĜauj pieteikuma 

iesniedzējam palikt teritorijā līdz 6. punktā 

minētās procedūras beigām. 

7. Dalībvalstis atĜauj pieteikuma 

iesniedzējam palikt teritorijā līdz 6. punktā 

minētās procedūras beigām; var piemērot 
izĦēmumu turpmākiem pieteikumiem, kas 
nenoved pie turpmākas izvērtēšanas 
saskaĦā ar 35. un 36. pantu, ja ir 
pieĦemts atgriešanas lēmums saskaĦā ar 
3. panta 4. punktu Direktīvā 2008/11/EK, 
un lēmumiem procedūrā saskaĦā ar 
38. pantu, ja tā ir noteikts valsts tiesību 
aktos. 

Or. en 

 

 

 


